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Beállítási útmutató Ez a beállítási útmutató csak általános referenciaként használható.
Néhány használat után meg fogja tapasztalni, hogy az Ön
cumisüvegéhez milyen beállítások működnek a legjobban.
Mindig ellenőrizze a cumisüveg és a tej hőmérsékletét
a baba etetése előtt.

Gyors melegítés Gyors melegítés
Szobahőmérséklet 21˚C Hideg hőmérséklet HŰTÖTT 4˚C

Szobahőmérséklet 21˚C Hideg hőmérséklet HŰTÖTT 4˚C

Folyamatos melegítés Folyamatos melegítés

©2024 Baby Brezza Enterprises LLC HUN
Használati utasítás

Bluetooth-os
cumisüveg melegítő
vízhez és anyatejhez



ŐRIZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT

Biztonsági �gyelmeztetés

  1. Használat előtt olvassa el az összes használati utasítást.
  2. Ne érintse meg a forró felületeket. Használja a fogantyúkat.
  3. Az áramütés és a személyi sérülések elleni védelem érdekében
      ne merítse a kábelt, a dugót, a víztartályt vagy a készüléket
      vízbe vagy más folyadékba.
  4. Az eszközt ne használják olyan személyek (beleértve a
      gyermekeket is), akiknél korlátozott a �zikai, érzékszervi
      vagy mentális képesség áll fenn, vagy akiknek nincs
      tapasztalatuk és ismeretük az eszköz használatáról
      (hacsak ellenkező utasítást és állandó felügyeletetben
      nem részesülnek). Állandó felnőtt felügyelet mellett sem
      játszhatnak a termékkel gyerekek.
  5. Az eszközt használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a
      konnektorból.  Az alkatrészek behelyezése vagy eltávolítása
      esetén, valamint a készülék tisztítása előtt hagyja kihűlni. 
  6. Ne működtesse a készüléket sérült vezetékkel, vagy dugóval.
      Ha a készülék meghibásodik vagy bármilyen módon megsérült,
      a készüléket vizsgálat, javítás vagy beállítás céljából juttassa el
      a legközelebbi hivatalos szervizbe.
  7. A készülék gyártója által nem ajánlott kiegészítő tartozékok
      használata tüzet, áramütést vagy sérülést okozhatnak.
  8. Vízszintes felületen használja, és győződjön meg arról, hogy
      nincs törmelék a készülék alatt, és a gumipárnák érintkeznek
      a felülettel.
  9. Kizárólag beltéri használatra fejlesztett eszköz.
      Ne használja kültéren.
10. Ne hagyja, hogy a vezeték az asztal vagy a pult szélén lógjon,
       vagy forró felületekhez érjen.

11. Rendkívüli óvatossággal kell eljárni, ha forró folyadékot tartalmazó
       készüléket mozgatunk.
12. Ne helyezze forró gáz- vagy elektromos égőre vagy annak közelébe,
       illetve fűtött sütőbe.
13. Ne használja a készüléket a rendeltetésszerű használaton kívül másra.
14. Ez a készülék poláros dugóval rendelkezik (az egyik penge szélesebb,
       mint a másik). Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ez a
       dugó csak egyféleképpen illeszthető a polárral ellátott konnektorba.
       Ha a dugó nem illeszkedik teljesen a konnektorba, fordítsa meg a dugót.
       Ha még mindig nem illeszkedik, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz.
       Ne próbálja meg semmilyen módon módosítani a dugót.
15. Kikapcsoláshoz kapcsolja ki a készüléket, majd húzza ki a dugót a konnektorból. 
16. A kihúzás előtt győződjön meg róla, hogy a gép ki van kapcsolva. 
17. Rövid tápkábellel van ellátva, hogy csökkentse a hosszabb vezetékbe való
       belegabalyodás vagy megbotlás kockázatát.  Hosszabb levehető tápellátó
       zsinór vagy hosszabbító zsinór is kapható, amelyek óvatos használat esetén
       használhatók. Ha a gépet hosszabbító kábellel használja, győződjön meg
       arról, hogy a kábel a gépnek megfelelő elektromos teljesítményű. 
18. A hosszabbító kábelt úgy kell elhelyezni, hogy ne lógjon a pult vagy az
       asztallap fölé, ahol a gyermekek meghúzhatják vagy akaratlanul
       megbotolhatnak benne. 
19. Etetés előtt győződjön meg arról, hogy az ételek hőmérséklete
       biztonságos a baba számára. 
20. A készülékben felmelegített tej vagy étel tálalása előtt húzza ki a vezetéket
       a konnektorból.
21. Ne hagyja a vezetéket gyermek számára elérhető közelségben.
22. Tejet nem tanácsolt túl hosszan melegíteni.
23. Használat után, a melegítő felület felszíne még meleg.

Az elektromos eszköz használáta közben, az alábbi alapvető biztonsági óvintézkedéseket kell betartani:
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FIGYELMEZTETÉS: Az RF-expozíciós irányelvek betartása érdekében a készüléket a közeli személyektől legalább
8 hüvelyk/20 cm távolságra kell elhelyezni.

FIGYELMEZTETÉS: Ha az E1, E2, E3 vagy E4 hibaüzenetek jelennek meg a palackmelegítő képernyőjén, kérjük,
a palackmelegítő további használata előtt lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.
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SAFE+SMART BOTTLE WARMER® ALKATRÉSZEK

Melegítő fedél

Vezérlőpanel

Cumisüveg
tartó

Fűtőkamra ablak

Gyors melegítő töltővonal

Tápkábel

Fűtőkamra

Bázis

Quick Warm
mérőcsésze

Tárolja a
mérőpoharat
a melegítő
hátulján

TECHNIKAI ADATOK
Modell: BRZ00139 Áramerősség: 4.4A Teljesítmény: 500WFeszültség: 220-240V ~ 50/60Hz

Ez a jelölés azt jelzi, hogy a termékeket nem szabad más háztartási hulladékokkal együtt kidobni az EU egész területén.
Az ellenőrizetlen hulladéklerakásból eredő esetleges környezeti vagy emberi egészségkárosodás megelőzése érdekében az 
anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében kérjük, hogy a használt gépet elektromos és 
elektronikai hulladékgyűjtőbe helyezze.
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MÓDOK/ FUNCIÓK
•    2 melegítési móddal rendelkezik: 
     Folyamatos melegítési mód:  Meleg vízfürdő gyengéden
     testhőmérsékletűre melegíti a tejet, megőrizve az
     esszenciális anyatejben található tápanyagokat, amelyek
     lebomolhatnak magas hőmérsékleten.
     Gyors melegítés üzemmód:  A gőz segítségével
     biztonságosan és hatékonyan melegíti fel a tápszert
     vagy a tejet gyorsan.
•    Egyszerű kiolvasztás: Biztonságosan kiolvasztja a
     tasakban lefagyasztott anyatejet.
•    Az egyszerűen kezelhető vezérlőpanel segítségével
     kiválaszthatja, hogy a felmelegítendő tej hideg vagy
     szobahőmérsékletű. 
•    A Baby Brezza Applikáció segítségével okostelefonjáról
     vezérelheti a melegítőt, és �gyelmeztet, ha a melegítés
     befejeződött.
•    Minden cumisüvegtípussal működik. Ne feledje, a
     különböző anyagú és szerkezetű cumisüvegek különböző
     sebességgel melegednek.  Próbáljon ki egy magasabb
     vagy alacsonyabb beállítást, ha a cumisüveg túl hideg
     vagy túl meleg.  Melegítéskor mindig távolítsa el a
     szellőzőrendszereket. Az alsó szellőzőrendszerrel ellátott
     palackok melegítéskor szivároghatnak.
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ÉRINTŐKÉPERNYŐ

Ha csatlakoztatva van, a mobilkészülékén megjelenik a beállítási képernyő. *

APPLIKÁCIÓ FELÜLETE

Szobahőmérséklet

Hideg
hőmérséklet

Gyors
melegítés

Folyamatos
melegítés

LCD képernyő beállítási ikonok:

Nyomja meg többször
a beállítás kiválasztásához

Beállítási
útmutató

Melegítési
sebesség
görgetés

Hangerőszabályozás

Beállítás
görgetés

Kezdő
hőmérséklet
görgetés

Időzítő

Indítás/leállítás
gomb

Főkapcsoló

Szobahőmérséklet Hideg
hőmérséklet

Gyors
beállítás

Folyamatos
beállítás

Bluetooth LED LCD

* English or French can be set at app start up. 

Nyomja meg a
melegítés indításához
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A SAFE+SMART BOTTLE WARMER® MOBIL APPLIKÁCIÓ HASZNÁLATA

VÁLASSZON FŰTÉSI MÓDOT: EGYENLETES VAGY GYORS

AZ EGYES ÜZEMMÓDOK RÉSZLETEI A KÖVETKEZŐ OLDALAKON

A palackmelegítőt egyenesen az okostelefonjáról vagy tabletjéről állíthatja be. Töltse le és telepítse a Baby Brezza palackmelegítő alkalmazást,
amely elérhető az App Store-ban és a Google Play-en is. A Safe+Smart cumisüvegmelegítőhöz való csatlakozáshoz Bluetooth
kapcsolat szükséges a mobileszközön.

1

bluetooth
kompatibilitás

Helyezze a cumisüveget a melegítőbe, és győződjön
meg arról, hogy a palacktálca peremén lévő fülek
egybe essenek a palackmelegítő nyílásával.

2

Nyomja meg a            gombot a melegítőn, és a
csatlakozáshoz érintse meg a       a mobileszközén.

Melegítéskor mindig
távolítsa el a
szellőzőrendszereket.
Az alsó szellőzőrendszerrel
ellátott palackok
melegítéskor
szivároghatnak.

Egyenletes Gyors
Meleg vízes
melegítés

Gőzzel
való melegítés
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GYORS MELEGÍTÉSEGYENLETES MELEGÍTÉS
1. Töltse meg a cumisüveg melegítőt vízzel, amíg az üvegben lévő tej szintjéhez nem ér. 
     A legjobb melegítési eredmény érdekében mindig szobahőmérsékletű vizet használjon. 
     Meleg, forró vagy hideg víz használata pontatlan vagy veszélyes hőmérsékletet eredményezhet. 

1. Töltse meg a mérőpoharat (a melegítő hátulján található)
     szobahőmérsékletű vízzel.  Ne használjon meleg, forró vagy hideg vizet,
     mert ez pontatlan vagy veszélyes hőmérsékletet eredményez. 
     Ürítse a mérőpoharat a melegítőbe a képen látható módon. 
     A vízszint a "Quick Warm" töltésvonalnál lesz - lásd az alábbi nyilat.2. Csukja be a cumisüvegmelegítő fedelét.

4. Használja a kézikönyv hátoldalán található beállítási útmutatót az Ön cumisüvegének
    megfelelő beállítás meghatározásához. Győződjön meg róla, hogy a megfelelő
    üvegméretet és anyagot választotta ki.

5. Határozza meg az indulási hőmérsékletet. 

Ha egyszerre több cumisüveget melegít, várja meg, hogy
az eszköz lehüljön és utána tegye be a következő cumisüveget. Ha több palackot melegít, hagyja, hogy a melegítő teljesen

lehűljön mielőtt megkezdi a következő cumisüveg melegítését.

Töltse fel a melegítőt
vízzel a palackban
lévő tej szintjéig.

Töltse fel a melegítőt vízzel a
Quick Warm Fill (gyors töltő) vonalig.
(használja a melegítőhöz mellékelt mérőpoharat)

7. A melegítő hangjelzéssel jelzi, ha a palack készen áll. A melegítés befejezése után
    azonnal vegye ki a cumisüveget, óvatosan forgassa meg a cumisüveget, és ellenőrizze
    a hőmérsékletet, mielőtt megetetné a babát.

7. A melegítő hangjelzést ad, amikor az üveg elkészült. A melegítés befejezése után
    azonnal vegye ki az üveget, óvatosan forgassa meg az üveget, és ellenőrizze a
    hőmérsékletét, mielőtt megetetné a babát.

2. Csukja be a palackmelegítő fedelét.

4. Használja a kézikönyv hátoldalán található beállítási útmutatót a cumisüvegnek megfelelő
    beállítás meghatározásához. Ügyeljen arra, hogy a megfelelő cumisüveg méretet és
    anyagot válassza ki.

Megjegyzés: a gyors melegítési mód gőzzel melegíti a cumisüvegeket. 
A melegítési ciklus befejezése után óvatosan nyissa ki a fedelet.
Mindig használja a narancssárga cumisüveg tartót, hogy kivegye a cumisüveget
a melegítőből, és kerülje a melegítő bármely forró részének érintését. 
A felmelegített cumisüveg külseje közvetlenül a felmelegítés után forró lehet.
Használat után, a melegítő felület felszíne még meleg.

5. Határozza meg az indítási hőmérsékletet.

3. Nyomja meg a             gombot a gép bekapcsolásához.

3. Nyomja meg a             gombot a gép bekapcsolásához.

• Ha a cumisüveg szobahőmérsékletű (kb. 70F/21C), nyomja meg többször a
  gombot a beállítás kiválasztásához.

• Ha a cumisüveg szobahőmérsékletű (kb. 70F/21C), nyomja meg többször a
  (szobahőmérséklet) gombot a beállítás kiválasztásához.

• Ha az üveg hideg (hűtött 39°F / 4°C), nyomja meg többször a            (hideg) gombot
  a beállítás kiválasztásához. • Ha a cumisüveg hideg (hűtött 39°F / 4°C), nyomja meg többször a             (hideg) gombot

  a beállítás kiválasztásához.

6. Nyomja meg a             gombot a melegítés megkezdéséhez.
6. A melegítés megkezdéséhez nyomja meg a            (egyenletes melegítés) gombot.
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Nagyon fontos, hogy a készüléket 4 hetente vízkőmentesítse, hogy továbbra is megfelelően működjön.
Öntse ki a maradék vizet a vízkamrából. A vízkőmentesítéshez keverjen 2 uncia (60 ml) fehér ecetet 4 uncia (120 ml) hideg vízzel
a vízkamrába, majd futtasson le egy fűtési ciklust az 5. fokozaton, amíg a vízkő eltávolításra nem kerül. Az ecettel történő
vízkőmentesítés során gondoskodjon a megfelelő szellőzésről.

A MELEGÍTŐ VÍZKŐMENTESÍTÉSE

FAGYASZTOTT ANYATEJTÁROLÓK FELOLVASZTÁSA

Ezután nyomja meg az             gombot a melegítés megkezdéséhez.

A kiolvasztási beállítás használatához helyezzen egy fagyasztott tejes tasakot a melegítőbe, és töltsön vizet a tasakban lévő tej vonaláig.

A MELEGÍTŐ TISZTÍTÁSA

A melegítőt húzza ki a konektorból,
majd vegye ki el a cumisüveg tálcát.

Óvatosan öntse ki a
maradék vizet az alapból.

1 2

A következő használat előtt törölje
szárazra az összes alkatrészt. Ha szükséges,
törölje le az alapot nedves ruhával.
A tisztításhoz ne használjon
súrolóbetéteket, csiszolóanyagokat
vagy oldószereket.

32

Tisztítás előtt mindig hagyja kihűlni a melegítőt

Nyomja meg a             hőmérsékleti beállítást, amíg az LCD-képernyőn az "F" ikon megjelenik,
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Lehetséges megoldás

A felmelegített palack túl
hideg (gyors és egyenletes
melegítés beállítások).

Próbáljon ki egy magasabb beállítást az
Ön preferenciájának megfelelően.

Győződjön meg arról, hogy a cumisüveg tartó egy
vonalban van a cumisüvegmelegítő nyílásaival.

A készülék szinkronizálása előtt kapcsolja be a
Bluetooth-kapcsolatot a mobileszközén.

A mobil eszköznek 6 méteren belül kell lennie
a palackmelegítőhöz képest.

Győződjön meg róla, hogy a dugó biztonságosan
be van dugva a konnektorba.

HIBAELHÁRÍTÁS
Állapot Lehetséges okok

A készülék nem kapcsol be. A készülék ki van húzva.

gombot túl sokáig tartják lenyomva.

A cumisüveg tartó rosszul van elhelyezve
a melegítőben.

A mobileszköz Bluetooth-kapcsolata
nincs bekapcsolva.

A mobileszköz hatótávolságon kívül van.

A fedél nem záródik.

Nyomja meg a         gombot a készülék bekapcsolásához.
Ne tartsa lenyomva a gombot.

A készülék nem
szinkronizálódik a
mobileszközzel.

A felmelegített palack túl
forró (gyors melegítés
beállítás).

Nem töltött elég vizet a melegítőbe.

Túl hosszú a beállítási idő, vagy helytelen
beállítás van kiválasztva.

Adjon vizet a megjelölt gyorstöltő vonalhoz.

Próbáljon ki egy alacsonyabb beállítást az
Ön preferenciái szerint.

A felmelegített palack túl
meleg (egyenletes melegítés
beállítás).

Nem töltött elég vizet a melegítőbe.

Túl hosszú a beállítási idő, vagy helytelen
beállítás van kiválasztva.

Adjon hozzá vizet a cumisüvegben lévő folyadék szintjéig.

Próbáljon ki egy alacsonyabb beállítást az
Ön preferenciájának megfelelően.

Túl sok vizet töltött a melegítőbe.

Túl rövid a beállítási idő vagy rosszul
választották meg a beállítást.

Csökkentse a vizet a melegítőben az Ön beállítása alapján
a kívánt magasságra (lásd az 5. oldalt).

E5 Hibajelzés az LCD kijelzőn
vagy "error" kijelzés az
alkalmazáson.

Kevés vagy egyáltalán nem töltöttek
vizet a készülékbe.

Adjon hideg vizet a készülékhez, és hagyja legalább 5
percig állni és hűlni. Ürítse ki a hideg vizet, és indítsa újra
a palackmelegítőt. Ügyeljen arra, hogy a melegítéshez
szükséges megfelelő mennyiségű vizet adjon hozzá.

E1, E2, E3 vagy E4 hiba
jelenik meg az LCD kijelzőn.

Belső meghibásodás vagy elektromos hiba. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
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MEGJEGYZÉS: Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó
rendeletnek, az FCC szabályzat 15. paragrafusának értelmében. Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy ésszerű védelmet
nyújtsanak a káros interferenciával szemben a lakossági telepítés során. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát termel, használ
és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a rádiótávközlésben.
Azonban nincs garancia arra, hogy egy adott készülékben nem lép fel interferencia telepítés esetén. Ha ez a berendezés káros
interferenciát okoz a rádió- vagy televízió vételben, ami a készülék elfordításával állapítható meg a készülék ki- és bekapcsolásával,
a felhasználónak meg kell próbálnia az interferenciát az alábbi intézkedések közül egy vagy több intézkedéssel orvosolni:
   • A vevőantenna átállítása vagy áthelyezése.
   • Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot.
   • Csatlakoztassa a berendezést egy olyan konnektorba, amely más áramkörön van, mint amelyhez a vevő csatlakozik.
   • Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió/TV-technikushoz segítségért.

Ügyfélszolgálat
Ha problémái vannak a Baby Brezza cumisüvegmelegítővel,

érintkezésbe lép a: info@babybrezza.hu

Megjegyzések


